
Na osnovu člana 3. stav 2. Zakona o javnom redu i miru ("SI. Glasnik USK-a br. 8/02), člana 2, 
stav 1. i član 11. Zakona o prekršajima FBiH ("Službene novine FBiH br.31/06), člana 3, stav 2, a u 
vezi sa članom 1. Zakona o prekršajima ("Službeni glasnik Unsko- sanskog kantona", broj:  
8/02), i člana 24. Statuta općine Sanski Most ("Službeni glasnik općine Sanski Most", broj 
4/08), Općinsko vijeće na 44. sjednici održanoj 22.05.2008. godine donijelo je: 
 

O D L U K U  
o radnom vremenu u zanatskim, zanatsko-uslužnim, trgovinskim i 

ugostiteljskim objektima na području općine Sanski Most 
 

Član 1. 
 
Ovom Odlukom određuje se radno vrijeme zanatskih, zanatsko-uslužnih, trgovinskih 
i ugostiteljskih objekata na području općine Sanski Most.  
Radnim vremenom u smislu ove Odluke, smatra se vrijeme koje se u zanatskim, zanatsko-
uslužnim, trgovinskim i ugostiteljskim objekatima, moraju prodavati proizvodi i pružati usluge. 
 
II RADNO VRIJEME U ZANATSKIM, ZANATSKO-USLUŽNIM I TRGOVINSKIM OBJEKTIMA 
 

Član 2. 
 
Pod trgovinskim objektima, u smislu ove Odluke, smatraju se prodajni objekti u kojima 
se obavlja:  
trgovina na malo- prodavnica, samoposluga, dragstor, diskontna prodavnica, butik, robna kuća, 
kiosk, benzinska pumpna stanica, tržnica na malo/pijaca/, trgovina na veliko, 
skladišta/stovarišta, apoteke. 

 
Odredbe ove odluke odnose se i na radno vrijeme, zanatskih radnji i radnji u kojima se 
obavlja uslužna djelatnost. 
 

Član 3. 
 
Radno vrijeme u zanatskim, zanatsko-uslužnim i trgovinskim radnjama, određuje se 
svakim radnim danom:  
-u vremenu od 07,00 do 22,00 sata, u zimskom periodu, -
u vremenu od 07,00 do 23,00 sata, u ljetnom periodu. 

 
U okviru radnog vremena utvrđenog ovim članom, vlasnik radnje može slobodno organizovati 
svoje poslovanje u jednokratnom ili dvokratnom radnom vremenu, koje ne može trajati manje 
od 8 sati radnim danima.  
Izuzetak od odredbi stava 1. ovog člana, čine određene kategorije radnji, za koje se utvrđuje 
radno vrijeme u trajanju od 0 do 24 sata, radnim danom i nedjeljom i to: 

o pekarske radnje, 
o trgovinski objekti tipa "dragstor",  

o benzinske pumpne stanice,  

o trgovinski objekti s pretežno prehrambenim proizvodima u autobusnoj stanici,  

o apoteke. 



Član 4. 
 

Radno vrijeme tržnica na malo, odnosno pijaca , određuje se pijačnim redom, koji donosi 
trgovac koji pruža usluge tržnice na malo, odnosno pijace, i na koji saglasnost daje nadležni 
organ lokalne samouprave. 
 

Član 5. 
 

Radno vrijeme radnji koje pružaju usluge zabave/saloni zabavnih igara, igara na sreću, video 
klubova i sl. određuje se:  
-u vremenu od 07,00 do 22,00 sata, u zimskom periodu, -
u vremenu od 07,00 do 23,00 sata, u ljetnom operiodu. 

 

Unutar radnog vremena iz ovog člana, vlasnik radnje može slobodno odrediti radno vrijeme 
u kojem će poslovati, a koje ne može trajati manje od 8 sati radnim danima. 
 

Član 6. 
 

 

Neradnim danom odnosno nedjeljom, trgovine prehrambenih i neprehrambenih proizvoda, 
kiosci i trgovine na malo cvijećem, mogu da rade u periodu od 08,00-12,00 sati. 
 

Član 7. 
 

Na dan državnog praznika kada se ne radi jedan dan, radnje obuhvaćne ovom Odlukom 
ne rade izuzev radnji iz člana 2. stav 3 pekarske radnje, trgovinski objekti tipa "dragstor", 
benzinske pumpne, trgovinski objekti s pretežno prehrambenim proizvodima u autobusnoj 
stanici i apoteke. 

 

Za vrijeme državnog praznika kada se ne radi dva dana, drugi dan osim radnji iz 
prethodnog stava, u vremenu od 08,00 do 12,00 sati mogu da rade i trgovine na malo 
prehrambenih i neprehrambenih proizvoda, trgovine cvijećem i kiosci. 
 

 

Član 8. 
 

Pod ljetnim periodom, u smislu ove odluke, podrazumjeva se period od 1.aprila do 
30.septembra tekuće godine, a pod zimskim periodom od 1. oktobra tekuće godine do 
31. marta naredne godine. 
 

Član 9. 
 

Odredbe ove odluke primjenjuju se i na radnje, odnosno organizacione jedinice koje posluju 
u okviru preduzeća, odnosno pravnih lica. 
 

Član 10. 
 

Obavijest o radnom vremenu/dnevni i sedmični raspored, radno vrijeme u dane državnih 
praznika i neradnih dana/, mora biti istaknuta na vidnom mjestu, na ulazu u objekat, odnosno 
poslovni prostor u kojem se obavljaju djelatnosti obuhvaćene ovom odlukom. Sva fizička i 



pravna lica dužni su da se pridržavaju istaknutog radnog rasporeda i propisanog početka i 
završetka radnog vremena. 
 
 
 
 

II RADNO VRIJEME UGOSTITELJSKIH OBJEKATA 
 

Član 11. 
 

Ugostiteljskim objektima, u smislu ove Odluke, smatraju se svi ugostiteljski objekti koji su 
registrirani za pružanje ugostiteljskih usluga, u skladu sa Zakonom o ugostiteljstvu {"Službene 
novine FBiH", broj : 19/96, 28/03 ), Pravilnikom o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i 
kategorizaciji ugostiteljskih objekata («Službene novine FBiH», br.23/96, 46/98, 27/00 i 36/02). 
 

Član 12. 
 

Ugostiteljski objekti namjenjeni za smještaj gostiju, objekti za pripremu hrane /catering/ i 
ugostiteljski objekti za ishranu i piće u objektima autobuske stanice, mogu raditi u vremenu od 
0 do 24 sata/časa. 
 

Član 13. 
 

Za ostale objekte na području općine Sanski Most, utvrđuje se slijedeće radno 
vrijeme: Restorani, ugostiteljski objekti za ishranu i piće i ugostiteljski objekti za piće: 
 

-od 07,00 do 23,00 sata, radnim danima,  
-od 07,00 do24,00 sata, vikendom/petak i subota/, osim od 01 .juna do 31.augusta, kada 
se radno vrijeme za ugostiteljske objekte određuje od 06,00 do 01,00 sat narednog dana. 

 

Bar /noćni klub/, disko-bar, disko-klub, noćni bar: 
-od 19 do 2 sata, radnim danom,  
-od 19 do 3 sata, vikendom(petak i subota). 
 

Član 14. 
 

Izuzetak od radnog vremena ugostiteljskih objekata, utvrđenog u članu 13., predstavljaju 
ugostiteljski objekti, bez obzira na vrstu, koji se nalaze u stambeno-poslovnim objektima 
kolektivnog stanovanja, za koje se utvrđuje radno vrijeme:  
-od 7 do 22 sata-u zimskom periodu, 
-od 7 do 24 sata-u ljetnom periodu. 

 

Pod ljetnim periodom, u smislu ove odluke, smatra se period 1.aprila do 30.septembra, a 
pod zimskim periodom-vrijeme od 1.oktobra tekuće godine, do 31 .marta naredne godine. 
 

Član 15. 
 

U vrijeme državnih i vjerskih praznika, za organizovanje maturskih večeri, jubilarnih proslava i 
si., radno vrijeme ugostiteljskih objekta može trajati duže od propisanog, a najduže do 03,00 
sata, uz prethodno pribavljeno odobrenje nadležne Općinske službe. Za dobijanje odobrenja 
iz prethodnog stava, ugostitelj je dužan podnijeti pisani zahtjev, najkasnije 3. dana prije dana 
održavanja tražene manifestacije. 



Član 16. 
 

Za vrijeme održavanja kulturnih, sportskih ili sličnih manifestacija, koje svojim značajem 
predstavljaju unapređenje turističke ponude općine, radno virijeme ugostiteljskih objekata u 
urbanom dijelu grada i zoni njihovog održavanja, može se produžiti za vrijeme trajanja tih 
manifestacija, a po zahtjevu organizatora manifestacije, Turističe zajednice ili Obrtničke 
komore, o čemu rješenje donosi Općinska služba za privredu.  
Odredbe stava 1,2 i 3 ovog člana ne odnose se na ugostiteljske objekte smještene u 
stambeno-poslovnim zgradama. 
 

Član 17. 
 

Ugostiteljske usluge koje se povremeno pružaju izvan ugostiteljskih objekata/na sajmovima, 
vašarima i sl., mogu se pružati u okviru radnog vremena tih manifestacija.  
Radno vrijeme ugostitelja u objektima u kojima se obavlja neka druga djelatnost/kulturna, 
obrazovna, sportska , trgovačka i sl. utvrđuje se u skladu sa radnim vremenom tog objekta, ali 
ne dužim od radnog vremena utvrđenog ovom Odlukom. U ugostiteljskim objektima za 
smještaj u kojima se obavlja više različitih ugostiteljskih djelatnosti, utvrđuje se radno vrijeme 
posebno za svaku djelatnost u skladu sa odredbama ove odluke. 
 

Član 18. 
 

U ugostiteljskim objektima koji pružaju usluge ishrane i pića, "vrijeme tolerancije", 
odnosno vrijeme konzumacije usluge pružene pri kraju radnog vremena propisanog ovom 
odlukom, iznosi 15 minuta, nakon čega objekat mora biti ispražnjen. 
 

Član 19. 
 

U svim ugostiteljskim objektima, bez obzira na dužinu radnog vremena, nije dozvoljeno 
izvođenje žive muzike kao ni emitovanje muzike preko muzičkih uređaja u vremenu od 22 
do 06,00 sati, ukoliko ima čujnost izvan zatvorenog dijela objekta u kojem se izvodi, 
odnosno emituje.  
Ugostietljski objekti: bar, noćni bar, d'isko bar i disko klub, ne mogu obavljati djelatnost 
izvan zatvorenog prostora, ako na bilo koji način narušavaju javni red i mir. 
 

Član 20. 
 

Obavijest o radnom vremenu mora biti vidno istaknuta na ulazu u svaki ugostiteljski objekat. 
 

Član 21. 
 

Nadzor nad primjenom ove Odluke vršiće Tržišna inspekcija i Organ javne bezbjednosti. 



KAZNENE ODREDBE 
 

Član 22. 
 

Novčanom kaznom od 500 do 3000 KM biće kažnjeno pravno lice, ako se ne 
pridržava propisanog početka i završetka radnog vremena. 

 

Za prekršaj i stava 1. ovog člana, biće kažnjeno i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 200 do 1000 KM.  
Za prekršaj iz stava ovog člana, biće kažnjeno fizičko lice novčanom kaznom od 300 do 
3000 KM . 
 

Član 23. 
 

Novčanom kaznom od 500 do 1000 KM. biće kažnjeno pravno lice, ako na uočljiv način 
ne istakne početak i završetak radnog vremena.  
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana, biće kažnjeno i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom u iznosu od 200 do 500 KM.  
Za prekršaj iz stava lovog člana, biće kažnjeno fizičko lice novčanom kaznom od 100 do 
300 KM . 
 

Član 24. 
 

Novčanom kaznom od 1000 do 3000 biće kažnjeno pravno lice ako izvodi ili emituje 
muziku suprotno odredbama člana 19. ove odluke. 

 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana biće kažnjeno i odgovorno lice u pravnom licu, 
novčanom kaznom u iznosu od 300 do 1500 KM ,  
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana, biće kažnjeno fizičko lice novčanom kaznom od 500 do 1000 
KM 
 

Član 25. 
 

Ukoliko pravno odnosno fizičke lice počini dva ili više prekršaja iz člana 22., 23, i 24. ove Odluke, 
Sud može izreći zaštitnu mjeru zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od 15-30 dana. 
 

Član 26. 
 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje da važi Odluka o radnom vremenu u trgovinskim, 
ugostiteljskim i zanatskim objektima ("Službeni glasnik općine Sanski Most", broj:2/96, 6/97, 
1/98, 4/02 i 5/02, 3/03). 
 

Član 27. 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom glasniku općine Sanski Most". 

 

Broj: 07-02-1361/08 
Datum:27.05.2008.godine  

Predsjedavajući  
Općinskog Vijeća 

Praštalo Drago, s.r. 



Na osnovu člana 24. Statuta općine Sanski Most ("Sl.glasnik općine Sanski Most", br.4/08 i 
5/08, 5/09), Općinsko vijeće na 9. sjednici, održanoj 18.06.2009.godine, donijelo je: 
 

O D L U K U 
o izmjenama i dopunama Odluke o radnom vremenu u zanatskim, zanatsko- uslužnim, 

trgovinskim i ugostiteljskim objektima na području općine Sanski Most 
 

 

Član 1. 
 

U Odluci o radnom vremenu u zanatskim, zanatsko-uslužnim, trgovinskim i ugostiteljskim 
objektima na području općine Sanski Most ("Službeni glasnik općine S.Most", br.06/2008), 
član 6. se dopunjuje sa stavom 2., tako da glasi:  
"Radno vrijeme objekata iz stava 1. ovog člana i drugih zanatskih, zanatsko- uslužnih i 
trgovinskih objekata u periodu od 01.juna do 01.oktobra, utvrđuje se nedjeljom u vremenu 
od 08.00 do 20.00 sati." 
 

Član 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom glasniku općine 
Sanski Most. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Broj: 07-02-1685/09 
Datum: 19.06.2009.godine 
 

 

Predsjedavajući 
Općinskog Vijeća 

Praštalo Drago, s.r. 



 
 

Na osnovu člana 8. i 13. Zakona o principima lokalne samouprave u Federaciji BiH ("Službene 
novine FBiH", br. 49/06), člana 12. i 21. Zakona o lokalnoj samoupravi Unsko-sanskog kantona 
("Službeni glasnik USK", br. 8/11) i člana 24. Statuta općine Sanski Most ("Službeni glasnik 
općine Sanski Most", br. 4/08, 5/08, 5/09, 2/10, 9/11) Općinsko vijeće općine Sanski Most na 
11.sjednici, održanoj dana 30.12.2013. godine, donijelo je 
 

 

ODLUKU 
o izmjenama i dopunama Odluke o radnom vremenu u zanatskim, zanatsko - uslužnim, 

trgovinskim i ugostiteljskim objektima na području općine Sanski Most 
 

Član 1. 
 

(1) U Odluci o radnom vremenu u zanatskim, zanatsko - uslužnim, trgovinskim i ugostiteljskim 
objektima na području općine Sanski Most ("Službeni glasnik općine Sanski Most", br. 6/08, 
6/09), član 6. se briše.  
(2) Dosadašnji članovi 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 21., 22., 23., 
24. 25., 26. i 27. postaju članovi 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 
21., 22. 23., 24., 25. i 26. 
 

Član 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom glasniku općine 
Sanski Most. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Datum: 30.12.2013.godine 
Broj: 07-02-2673/13 
 

 

Predsjedavajući 
Općinskog Vijeća  

Praštalo Drago, s.r. 
 
 



 


